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	Ú Installation instructions
	Ö Montážní návod
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	Ý Asennusohje
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	ë Instrukcja montażu
	ì Instruções de montagem
	î Инструкция по монтажу
	ï Montážny návod
	ð Navodila za montažo
	ò Uputstvo o postavljanju
	ó Monteringsanvisning
	ô Montaj kılavuzu
	õ Інструкція з монтажу
	÷ 安装说明
	ÿ 安裝說明
	Ø Montageanleitung
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Lebensgefahr!
	Brandgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Stromschlaggefahr!
	Erstickungsgefahr!
	Allgemeine Hinweise
	Abluftbetrieb
	Hinweis

	■ Soll die Abluft in einen Rauch- oder Abgaskamin geführt werden, der nicht in Betrieb ist, muss die Zustimmung des zuständigen Schornsteinfegermeisters eingeholt werden.
	Abluftleitung
	Hinweis
	■ Das Gerät erreicht seine optimale Leistung durch ein kurzes, geradliniges Abluftrohr und einen möglichst großen Rohrdurchmesser.
	■ Flachkanäle sollten keine scharfen Umlenkungen haben.

	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!


	Installationsschema (Bild A)
	Gerätemaße (Bild B)
	Installationszubehör
	Möbel vorbereiten (Bild 1a)
	Hinweis
	Flächenbündiger Einbau (Bild 1b)
	Hinweis

	Kombination mehrerer Vario Geräte (Bild 1c)
	Bohrungen für Bedienknebel (Bild 2a + 2b)
	1. Gemäß Abbildung die Bohrungen Ø 35 mm für die Befestigung der Bedienknebel in der Frontseite des Unterschranks herstellen. Zur genauen Positionierung der Bohrlöcher liegt eine Bohrschablone bei.
	2. Falls Frontblendendicke größer als 26 mm: Frontblende auf der Rückseite ausfräsen, sodass die Dicke nicht mehr als 26 mm beträgt. Abmaße der Ausfräsung entsprechend dem Schaltpult ausführen.


	Schaltpult einbauen (Bild 3 + 4)
	Hinweis
	1. Die Verpackung des Bedienknebels entfernen und die Schutzfolie hinter dem Leuchtring abziehen.
	2. Halteblech von hinten gegen die Frontblende halten. Bedienknebel von vorne in die Bohrung stecken, von hinten mit der Mutter festschrauben. Halteblech mit beiliegenden Schrauben gegen Verdrehen sichern.
	3. Schaltpult mit den beiliegenden Schrauben von unten am Halteblech festschrauben.

	Achtung!

	Gerät einbauen
	1. Steuerkabel in die Buchse am Schaltpult einstecken. Der Stecker muss einrasten (Bild 5).
	2. Steuereinheit an der Seitenwand des Einbaumöbels befestigen.
	Achtung!

	3. Den vorderen Muldenspanner entsprechend der Arbeitsplattendicke kürzen (Bild 6). Bleche an der Sollbruchstelle abbrechen.
	Hinweis
	Hinweise

	4. Montagehilfe verwenden (Bild 8):
	Hinweise

	5. Anschlussstutzen in der gewünschten Position montieren (Bild 9).
	Hinweise

	6. Abluftrohr am Anschlussstutzen befestigen und geeignet abdichten (Bild 10).
	Hinweise

	7. Fettfilter einsetzen (Bild 10):
	8. Steuerkabel und Erdungskabel der Steuereinheit in die Buchse am Schaltpult einstecken. Steuereinheit und Gebläsebaustein mit Netzwerkkabel verbinden. Alle Stecker müssen einrasten. Steuereinheit und Gebläsebaustein an das Netz anschließen und ...

	9. Nur bei flächenbündigem Einbau: Vor dem Verfugen unbedingt Funktionstest durchführen! Umlaufenden Spalt mit einem geeigneten, temperaturbeständigen Silikonkleber verfugen (z. B. OTTOSEAL® S 70). Dichtfuge mit dem vom Hersteller empfohlenen Gl...
	Achtung!


	Luftleitschiene
	Anschluss für Fensterkontaktschalter AA 400 510
	Gerät ausbauen
	Achtung!
	Ú Installation instructions
	: Important safety information

	Danger of death!
	Risk of fire!
	Risk of injury!
	Risk of electric shock!
	Danger of suffocation!

	General information
	Exhaust air mode
	Note

	■ Before conveying the exhaust air into a non-functioning smoke or exhaust gas flue, obtain the consent of the heating engineer responsible.
	Exhaust duct
	Note
	■ The device achieves its optimum performance by means of a short, straight exhaust air pipe and as large a pipe diameter as possible.
	■ Flat ducts should not have any sharp deflections.

	Electrical connection
	: Risk of electric shock!


	Installation diagram (Fig. A)
	Appliance dimensions (Fig. B)
	Installation accessories
	Preparing the units (Fig. 1a)
	Note
	Installation flush with surrounding surfaces (Fig. 1b)
	Note

	Combining multiple Vario appliances (Fig. 1c)
	Holes for the control knobs (Fig. 2a + 2b)
	1. Make 35 mm holes for attaching the control knobs in the front of the base unit, in accordance with the figure. A drill jig is provided to ensure that the holes are drilled in precisely the right places.
	2. If the front panel is over 26 mm thick, mill out the rear side of this panel so that it is no more than 26 mm thick. The dimensions of the milled-out section must match the control panel.


	Fitting the control panel (Fig. 3 + 4)
	Note
	1. Remove the control knob's packaging and extract the protective film from behind the illuminated ring.
	2. Hold the retaining plate from behind against the front panel. Insert the control knob from the front into the hole and screw it tight from behind using the nut. Secure the retaining plate against twisting using the enclosed screws.
	3. Secure the control panel onto the retaining plate from below using the screws provided.

	Caution!

	Fitting the appliance
	1. Plug the control cable into the socket in the control panel. The connector must snap into place (Fig. 5).
	2. Secure the control unit to the side panel of the fitted unit.
	Caution!

	3. Trim the hob clamp at the front to suit the worktop thickness (Fig. 6). Break off the plates at the pre-designed break point.
	Note
	Notes

	4. Use the installation tool (Fig. 8):
	Notes

	5. Fit the connecting piece in the required position (Fig. 9).
	Notes

	6. Secure the exhaust air pipe to the connecting piece and seal appropriately (Fig. 10).
	Notes

	7. Fit the grease filter (Fig. 10):
	8. Plug the control cable and earth cable for the control unit into the socket on the control panel.Connect the control unit and the fan module with the network cable. All plugs must snap into place. Connect the control unit and fan module to the mai...

	9. For flush installation only: You must carry out a function test before grouting. Grout the circumferential gap using a suitable, heat-resistant silicone adhesive (e. g. OTTOSEAL® S 70). Smooth the sealing joints using a manufacturer-recommended s...
	Caution!


	Ventilation moulding
	Connection for window contact switch AA 400 510
	Removing the appliance
	Caution!
	: Důležitá bezpečnostní upozornění
	Ohrožení života!
	Nebezpečí požáru!
	Nebezpečí úrazu!
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Nebezpečí udušení!

	Všeobecná upozornění
	Provoz na odvětrání
	Upozornění

	■ Pokud se má odvětrávaný vzduch odvádět do kouřovodu nebo komína, který není v provozu, je nutné si opatřit souhlas příslušného kominického mistra.
	Odvětrávací vedení
	Upozornění
	■ Spotřebič dosáhne optimálního výkonu při krátké, rovné trubce pro odvod vzduchu s co možná největším průměrem.
	■ Ploché kanály by neměly mít ostré ohyby.

	Elektrické připojení
	: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!


	Instalační schéma (obrázek A)
	Rozměry spotřebiče (obrázek B)
	Příslušenství k instalaci
	Příprava nábytku (obrázek 1a)
	Upozornění
	Vestavba do roviny (obrázek 1b)
	Upozornění

	Kombinace několika spotřebičů Vario (obrázek 1c)
	Otvory pro ovládací knoflíky (obrázek 2a + 2b)
	1. Podle obrázku vyvrtejte otvory o Ø 35 mm pro upevnění ovládacích knoflíků na přední straně dolní skříňky. Pro přesné umístění vrtaných otvorů je přiložená vrtací šablona.
	2. Pokud je tloušťka čelního panelu větší než 26 mm: Seřízněte čelní panel na zadní straně, aby tloušťka nebyla větší než 26 mm. Rozměry vyříznutí proveďte podle ovládacího panelu.


	Montáž ovládacího panelu (obrázek 3 + 4)
	Upozornění
	1. Odstraňte obal ovládacího knoflíku a stáhněte ochrannou fólii za světelným kroužkem.
	2. Podržte přídržný plech zezadu proti čelní stěně. Zastrčte ovládací knoflík zepředu do otvoru a zezadu jej pevně přišroubujte pomocí matice. Přídržný plech zajistěte proti otáčení pomocí přiložených šroubů.
	3. Ovládací panel přišroubujte pomocí přiložených šroubů zespodu k přídržnému plechu.

	Pozor!

	Montáž přístroje
	1. Zapojte řídicí kabel do zdířky v ovládacím panelu. Zástrčka musí zaskočit (obrázek 5).
	2. Řídicí jednotku připevněte na boční stěnu vestavného nábytku.
	Pozor!

	3. Přední držák spotřebiče zkraťte podle tloušťky pracovní desky (obrázek 6). Plechy na požadovaném místě odlomte.
	Upozornění
	Upozornění

	4. Použití montážní pomůcky (obrázek 8):
	Upozornění

	5. Namontujte spojovací díl do požadované polohy (obrázek 9).
	Upozornění

	6. Ke spojovacímu dílu připevněte trubku pro odvod vzduchu a vhodným způsobem utěsněte (obrázek 10).
	Upozornění

	7. Nasazení tukového filtru (obrázek 10):
	8. Zapojte řídicí kabel a zemnicí kabel řídicí jednotky do zdířky v ovládacím panelu. Propojte řídicí jednotku a odvětrávací jednotku síťovým kabelem. Všechny zástrčky musí zaskočit. Řídicí jednotku a odvětrávací jednot...

	9. Pouze pro vestavbu v jedné rovině: Před zaspárováním bezpodmínečně proveďte funkční test! Spáru po celém obvodu vyplňte vhodným tepelně odolným silikonovým lepidlem (např. OTTOSEAL® S 70). Těsnicí spáru vyhlaďte hladicím ...
	Pozor!


	Ventilační lišta
	Přípoj pro kontaktní spínač okna AA 400 510
	Demontáž spotřebiče
	Pozor!
	: Vigtige sikkerhedsanvisninger
	Livsfare!
	Brandfare!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for kvælning!

	Generelle anvisninger
	Drift med aftræksfunktion
	Bemærk

	■ Hvis aftræksluften skal ledes bort gennem en røg- eller røggasskorsten, som ikke mere er i brug, skal dette godkendes af den ansvarshavende skorstensfejer.
	Aftræksledning
	Bemærk
	■ Apparatet opnår sin optimale ydelse med et kort, lige aftræksrør med en så stor rørdiameter som muligt.
	■ Ved fladkanaler bør skarpe knæk undgås.

	Elektrisk tilslutning
	: Fare for elektrisk stød!


	Installationstegning (fig. A)
	Apparatets mål (fig. B)
	Installationstilbehør
	Forberedelse af køkkenelement (fig. 1a)
	Bemærk
	Flugtende montering (fig. 1b)
	Bemærk

	Kombination af flere Vario-apparater (fig. 1c)
	Huller til betjeningsgreb (fig. 2a + 2b)
	1. Bor huller Ø 35 mm i forsiden af underskabet til befæstigelse af betjeningsgrebene svarende til tegningen. Der er vedlagt en boreskabelon til den nøjagtige placering af hullerne.
	2. Gør følgende, hvis frontpladen er tykkere end 26 mm: Lav en udfræsning på bagsiden af frontpladen, så tykkelsen ikke overstiger 26 mm. Udfør udfræsningen svarende til kontrolpanelets størrelse.


	Montage af kontrolpanel (fig. 3 + 4)
	Bemærk
	1. Forpakningen skal fjernes fra betjeningsknappen og beskyttelsesfolien bag ringlyset skal trækkes af.
	2. Hold befæstigelsespladen ind mod frontafdækningen bagfra. Stik betjeningsknappen forfra ind i hullet, og skru den fast bagfra med møtrikken. Fastgør befæstigelsespladen med de vedlagte skruer, så den ikke kan drejes.
	3. Skru styrepanelet fast på befæstigelsespladen nedefra ved hjælp af de vedlagte skruer.

	Pas på!

	Indbygge apparatet
	1. Sæt styrekablet ind i stikdåsen i kontrolpanelet. Stikket skal gå i indgreb (fig. 5).
	2. Fastgør styreenheden på indbygningsskabets sidevæg.
	Pas på!

	3. Afkort den forreste klemme svarende til bordpladens tykkelse (fig. 6). Knæk metallet af ved tvangsbrudstedet.
	Bemærk
	Anvisninger

	4. Anvend montagestykkerne (fig. 8):
	Anvisninger

	5. Monter tilslutningsstudsen på den ønskede position (fig. 9).
	Anvisninger

	6. Fastgør aftræksrøret på tilslutningsstudsen, og tæt samlingen på egnet vis (fig. 10).
	Anvisninger

	7. Sæt fedtfiltret på plads (fig. 10):
	8. Sæt styrekablet og jordledningen fra styreenheden ind i stikket i kontrolpanelet.Forbind styreenheden og ventilationsmodulet med netværkskablet. Alle stik skal gå i indgreb. Tilslut styreenheden og ventilationsmodulet til nettet, og kontroller ...

	9. Kun ved planforsænket indbygning: Der skal ubetinget udføres en funktionstest inden fugningen! Spalten skal udfuges hele vejen rundt med en egnet, temperaturbestandig silikonemasse (f.eks. OTTOSEAL® S 70). Glat tætningsfugen med det glattemidd...
	Pas på!


	Luftafledningsskinne
	Tilslutning til vindueskontakt AA 400 510
	Demontage af apparat
	Pas på!
	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Θανατηφόρος κίνδυνος!
	Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος ασφυξίας!

	Γενικές υποδείξεις
	Λειτουργία εξαερισμού
	Υπόδειξη

	■ Σε περίπτωση που ο αέρας απαγωγής πρόκειται να διοχετευθεί σε καμινάδα καπνού ή καυσαερίων που δε βρίσκεται σε λειτουργία, είναι απαρ...
	Αγωγός απαγωγής του αέρα
	Υπόδειξη
	■ Η συσκευή επιτυγχάνει την ιδανική της ισχύ μέσω ενός κοντού, ευθύγραμμου σωλήνα εξαερισμού και μια κατά το δυνατό μεγάλη διάμετρο σωλ...
	■ Τα επίπεδα κανάλια δεν πρέπει να έχουν απότομες αλλαγές κατεύθυνσης.

	Ηλεκτρική σύνδεση
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!


	Σχέδιο εγκατάστασης (Εικ. A)
	Διαστάσεις της συσκευής (Εικ. B)
	Εξαρτήματα εγκατάστασης
	Προετοιμασία του ντουλαπιού (Εικ. 1a)
	Υπόδειξη
	Ισόπεδη με την επιφάνεια τοποθέτηση (Εικ. 1b)
	Υπόδειξη

	Συνδυασμός περισσοτέρων συσκευών Vario (Εικ. 1c)
	Τρύπες για τα κουμπιά χειρισμού (Εικ. 2a + 2b)
	1. Φτιάξτε σύμφωνα με την εικόνα τις τρύπες με Ø 35 mm για τη στερέωση των κουμπιών χειρισμού στην μπροστινή πλευρά του κάτω ντουλαπιού. Για ...
	2. Σε περίπτωση πάχους μπροστινής λωρίδας κάλυψης πάνω από 26 mm: Φρεζάρετε την μπροστινή λωρίδας κάλυψης στην πίσω πλευρά, έτσι ώστε το πάχ...


	Τοποθέτηση της κονσόλας χειρισμού (Εικ. 3 + 4)
	Υπόδειξη
	1. Απομακρύνετε τη συσκευασία του κουμπιού χειρισμού και αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη πίσω από το φωτεινό δακτύλιο.
	2. Κρατήστε το έλασμα στήριξης από πίσω πάνω στην μπροστινή κονσόλα. Τοποθετήστε το διακόπτη χειρισμού από μπροστά στην τρύπα, βιδώστε το...
	3. Σφίξτε την κονσόλα χειρισμού με τις συνημμένες βίδες από κάτω στο έλασμα στήριξης.
	Προσοχή!


	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Συνδέστε το καλώδιο ελέγχου στην υποδοχή στην κονσόλα χειρισμού. Το φις πρέπει να ασφαλίσει (Εικ. 5).
	2. Στερεώστε τη μονάδα ελέγχου στο πλευρικό τοίχωμα του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού.
	Προσοχή!

	3. Κοντύνετε τον μπροστινό σφιγκτήρα της βάσης εστιών ανάλογα με το πάχος του πάγκου εργασίας (Εικ. 6). Κόψτε τις λαμαρίνες στην προκατασκε...
	Υπόδειξη
	Υποδείξεις

	4. Χρήση της βοήθειας συναρμολόγησης (Εικ. 8):
	Υποδείξεις

	5. Συναρμολογήστε το στόμιο σύνδεσης στην επιθυμητή θέση (Εικ. 9).
	Υποδείξεις

	6. Στερεώστε το σωλήνα εξαερισμού στο στόμιο σύνδεσης και στεγανοποιήστε τον κατάλληλα (Εικ. 10).
	Υποδείξεις

	7. Τοποθετήστε το φίλτρο λίπους (Εικ. 10):
	8. Συνδέστε το καλώδιο ελέγχου και καλώδιο γείωσης της μονάδας ελέγχου στην υποδοχή στην κονσόλα χειρισμού.Συνδέστε τη μονάδα ελέγχου ...

	9. Μόνο στην ισόπεδη με την επιφάνεια τοποθέτηση: Πριν το κόλλημα των αρμών εκτελέστε οπωσδήποτε έναν έλεγχο λειτουργίας! Κολλήστε τον πε...
	Προσοχή!


	Λαμαρίνα οδήγησης του αέρα
	Σύνδεση για ένα διακόπτη επαφής παραθύρου AA 400 510
	Αφαίρεση της συσκευής
	Προσοχή!
	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro de incendio!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de asfixia!

	Consejos y advertencias generales
	Funcionamiento en salida de aire al exterior
	Nota

	■ Si la salida de aire se va a evacuar en una chimenea de humos o gases de escape que no está en servicio, será necesario contar previamente con la aprobación correspondiente del técnico competente de la zona.
	Conducto de evacuación del aire
	Nota
	■ El aparato alcanza su potencia óptima con un conducto de salida de aire rectilíneo y corto y con un diámetro grande de conducto en la medida de lo posible.
	■ Los conductos planos no deben presentar desvíos pronunciados.

	Conexión eléctrica
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!


	Esquema de instalación (Fig. A)
	Medidas del aparato (Fig. B)
	Accesorio de instalación
	Preparación de los muebles (Fig. 1a)
	Nota
	Instalación enrasada (Fig. 1b)
	Nota

	Combinación de varios electrodomésticos Vario (Fig. 1c)
	Orificios para mandos de control (Fig. 2a + 2b)
	1. Taladrar orificios de Ø 35 mm en la parte delantera del armario inferior según indica la figura para la fijación de los mandos de control. Se suministra una plantilla para taladrar a fin de posicionar correctamente los orificios.
	2. Si el grosor del panel frontal excede los 26 mm: fresar el panel frontal por la parte trasera para que el grosor no exceda los 26 mm. Las dimensiones de la porción fresada dependerán del cuadro de control.


	Montar el panel de control (Fig. 3 + 4)
	Nota
	1. Retire el embalaje del módulo de mando y extraiga la lámina de protección del anillo luminoso.
	2. Sujetar la chapa de sujeción desde atrás contra el panel frontal. Insertar en el orificio el mando de control desde delante y fijarlo desde atrás con una tuerca. Asegurar contra giro la chapa de sujeción con ayuda de los tornillos suministrados.
	3. Atornillar el cuadro de control a la chapa de sujeción desde abajo con los tornillos suministrados.

	¡Atención!

	Instalar el aparato
	1. Introducir el cable de control en la hembrilla del panel de control. El enchufe tiene que encajar (Fig. 5).
	2. Fijar la unidad de mando a la pared lateral del mueble empotrado.
	¡Atención!

	3. Acortar el tensor de la zona de cocción delantero conforme al grosor de la encimera (Fig. 6). Cortar la chapa en el punto de rotura controlada.
	Nota
	Notas

	4. Utilizar ayuda para la instalación (Fig. 8):
	Notas

	5. Montar el racor de empalme en la posición que se desee (Fig. 9).
	Notas

	6. Fijar el tubo de salida de aire en el racor de empalme y obturarlo debidamente (Fig. 10).
	Notas

	7. Montar el filtro antigrasa (Fig. 10):
	8. Introducir el cable de control y el cable de conexión a tierra de la unidad de mando en el enchufe del panel de control.Conectar la unidad de mando y el módulo del ventilador con el cable de red. Todos los enchufes tienen que encajar. Conectar l...

	9. Solo para el montaje enrasado: antes de fijar el aparato debe llevarse a cabo una comprobación de funcionamiento. Sellar la separación del contorno con un pegamento de base de silicona adecuado resistente a las altas temperaturas (p. ej. OTTOSEA...
	¡Atención!


	Carril de circulación del aire
	Conexión para interruptor de contacto de la ventana AA 400 510
	Desmontar el aparato
	¡Atención!
	: Olulised ohutusnõuded
	Eluohtlik!
	Tuleoht!
	Vigastuste oht!
	Elektrilöögi oht!
	Lämbumisoht!

	Üldised juhised
	Äratõmberežiim
	Märkus

	■ Heitõhu suunamiseks suitsu- või heitgaasilõõri, mis ei ole kasutuses, on vaja pädeva tuleohutusspetsialisti luba.
	Äratõmbekanal
	Märkus
	■ Seade töötab optimaalse jõudlusega, kui heitõhutoru on lühike, sirge ja võimalikult suure läbimõõduga.
	■ Lamekanalitel ei tohiks olla järske pööranguid.

	Ühendamine vooluvõrku
	: Elektrilöögi oht!


	Paigaldusskeem (joonis A)
	Seadme mõõdud (joonis B)
	Paigaldustarvikud
	Mööbli ettevalmistamine (joonis 1a)
	Märkus
	Tasapinnaline paigaldus (joonis 1b)
	Märkus

	Kombinatsioon mitmest Vario-seadmest (joonis 1c)
	Avad juhtnupu jaoks (joonis 2a + 2b)
	1. Juhtnuppude kinnitamiseks tehke vastavalt joonisele alumise kapi esiküljele avad Ø 35 mm. Avade täpseks puurimiseks on lisatud puurimisšabloon.
	2. Kui esipaneel on paksem kui 26 mm: freesige esipaneeli tagakülge nii palju, et see ei oleks paksem kui 26 mm. Valige mõõdud freesimisel vastavalt juhtpaneelile.


	Juhtpaneeli sisseehitamine (joonis 3 + 4)
	Märkus
	1. Eemaldage juhtnupu pakend ja tõmmake valgusrõnga tagant ära kaitsekile.
	2. Hoidke hoideplekki tagant vastu esipaneeli. Asetage juhtnupp eest avasse ja keerake tagant mutriga kinni. Kaitske hoideplekki kaasasolevate kruvidega pöörlemise vastu.
	3. Kinnitage juhtpaneel kaasasolevate kruvidega alt hoideplekile.

	Tähelepanu!

	Seadme paigaldamine
	1. Lükake kontrolljuhe juhtpaneeli pessa. Pistik peab fikseeruma (joonis 5).
	2. Kinnitage juhtpaneel mööbli külgseina külge.
	Tähelepanu!

	3. Lühendage eesmist puhastipingutit vastavalt tööpinna paksusele (joonis 6). Murdke plekid ettenähtud murdekohtadest.
	Märkus
	Märkused

	4. Paigaldusabi kasutamine (joonis 8).
	Märkused

	5. Paigaldage liitmik soovitud asendisse (joonis 9).
	Märkused

	6. Kinnitage väljalasketoru liitmiku külge ja tihendage vajalikul viisil (joonis 10).
	Märkused

	7. Rasvafiltrite paigaldamine (joonis 10).
	8. Lükake kontrolljuhe ja juhtsõlme maandusjuhe juhtpaneeli pessa. Ühendage juhtsõlm ja puhurimoodul vooluvõrku. Kõik pistikud peavad fikseeruma. Ühendage juhtmoodul ja puhurimoodul vooluvõrku ja kontrollige talitlust. Kui seade ei tööta, k...

	9. Üksnes pinnaga ühetasa paigaldamise korral: enne vuukimist kontrollige talitlust! Ümbritsev pilu täitke sobiva temperatuurikindla silikoonliimiga (nt OTTOSEAL® S 70). Tihendusvuuk silendage tootja poolt soovitatud vahendiga. Järgige silikoon...
	Tähelepanu!


	Õhku edasisuunav siin
	Aknakontaktilüliti AA 400 510 liides
	Seadme eemaldamine
	Tähelepanu!
	Ý Asennusohje
	: Tärkeitä turvaohjeita

	Hengenvaara!
	Palovaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Sähköiskun vaara!
	Tukehtumisvaara!

	Yleiset ohjeet
	Toiminta hormiin liitettynä
	Huomautus

	■ Mikäli poistoilma johdetaan savukanavaan tai ilmanvaihtohormiin, joka ei ole käytössä, on siihen saatava lupa paikalliselta nuohoojalta.
	Poistoilmaputki
	Huomautus
	■ Laitteen teho on parhaimmillaan, kun asennetaan lyhyt, suora, halkaisijaltaan mahdollisimman suuri poistoilmaputki.
	■ Laakeissa kanavissa ei saisi olla jyrkkiä kääntöjä.

	Sähköliitäntä
	: Sähköiskun vaara!


	Asennuskaavio (kuva A)
	Laitemitat (kuva B)
	Asennustarvikkeet
	Kalusteen valmistelu (kuva 1a)
	Huomautus
	Samantasoinen asennus (kuva 1b)
	Huomautus

	Useamman Vario-laitteen yhdistäminen (kuva 1c)
	Reiät valitsimia varten (kuva 2a + 2b)
	1. Tee kuvan mukaiset reiät Ø 35 mm valitsimien kiinnitystä varten alakaapin etupuolelle. Porausreikien tarkkaa sijoittamista varten mukana on toimitettu porausmallinne.
	2. Jos etulevyn vahvuus on yli 26 mm: jyrsi etulevyn taustapuolta siten, että vahvuus ei ylitä 26 mm. Jyrsi ohjausyksikön mittojen mukainen alue.


	Ohjausyksikön asentaminen (kuva 3 + 4)
	Huomautus
	1. Poista säätönupin pakkaustarvikkeet ja vedä valorenkaan takana oleva suojakalvo pois.
	2. Pidä kiinnityslevyä takaa etulevyä vasten. Aseta valitsin edestäpäin reikään, kiinnitä takaa mutterilla. Kiinnitä kiinnityslevy mukana toimitetuilla ruuveilla niin ettei se pääse kiertymään.
	3. Kiinnitä ohjaustaulu mukana toimitetuilla ruuveilla alhaalta päin kiinnityslevyyn.

	Huomio!

	Kaapistoon asentaminen
	1. Liitä ohjausjohto ohjausyksikössä olevaan pistokkeeseen. Pistokkeen pitää lukittua paikalleen (kuva 5).
	2. Kiinnitä ohjausyksikkö kalusteen sivuseinään.
	Huomio!

	3. Lyhennä etummainen työtasotuulettimen kiinnitin työtason levyn vahvuuden mukaiseksi (kuva 6). Katkaise levyt valmiista murtokohdista.
	Huomautus
	Huomautuksia

	4. Käytä asennustulkkia (kuva 8):
	Huomautuksia

	5. Asenna liitäntäholkki haluamaasi kohtaan (kuva 9).
	Huomautuksia

	6. Kiinnitä poistoilmaputki liitäntäholkkiin ja tiivistä asianmukaisesti (kuva 10).
	Huomautuksia

	7. Rasvasuodattimen asentaminen (kuva 10):
	8. Liitä ohjausjohto ja ohjausyksikön maadotusjohto ohjausyksikössä olevaan pistokkeeseen. Yhdistä ohjausyksikkö ja puhallinosa verkkojohdolla. Kaikkien pistokkeiden pitää lukittua paikoilleen. Liitä ohjausyksikkö ja puhallinosa verkkoon ja...

	9. Ennen samantasoista asennusta: tarkasta ennen saumausta ehdottomasti laitteen toiminta! Saumaa laitteen ympärillä oleva rako tarkoitukseen sopivalla, kuumuutta kestävällä silikoniliimalla (esim. OTTOSEAL® S 70). Tasoita tiivistesauma valmist...
	Huomio!


	Ilmanohjauskisko
	Liitäntä ikkunakytkintä varten AA 400 510
	Laitteen irrotus
	Huomio!
	: Précautions de sécurité importantes
	Danger de mort !
	Risque d'incendie !
	Risque de blessure !
	Risque de choc électrique !
	Risque d'asphyxie !

	Consignes générales
	Mode Évacuation de l’air
	Remarque

	■ Si l’air sortant circule par une cheminée non en service destinée à évacuer la fumée ou des gaz brûlés, il faudra vous procurer l’accord du ramoneur compétent dans votre quartier.
	Conduit d'évacuation
	Remarque
	■ L'appareil atteint un rendement d'autant meilleur que le tuyau d'évacuation est court et droit et que son diamètre est grand.
	■ Les gaines plates ne doivent pas présenter de dévoiements trop importants.

	Branchement électrique
	: Risque de choc électrique !


	Schéma d'installation (fig. A)
	Dimensions de l'appareil (fig. B)
	Accessoires pour l'installation
	Préparation du meuble (fig. 1a)
	Remarque
	Pose en affleurement (fig. 1b)
	Remarque

	Association de plusieurs appareils Vario (fig. 1c)
	Perçages pour les boutons de commande (fig. 2a + 2b)
	1. Réaliser les perçages Ø 35 mm pour la fixation des boutons de commande dans la façade de l'élément bas, conformément à l'illustration Un gabarit de perçage est joint pour le positionnement exact des trous.
	2. Si l'épaisseur du bandeau frontal est supérieure à 26 mm : fraiser le bandeau frontal sur la face arrière, de sorte que l'épaisseur ne soit pas supérieure à 26 mm. Réaliser les dimensions du fraisage conformément au pupitre de commande.


	Pose du pupitre de commande (fig. 3 + 4)
	Remarque
	1. Enlever l'emballage de la manette de commande et retirer le film de protection situé derrière l'anneau lumineux.
	2. Appliquer la tôle de retenue par derrière contre le cache frontal. Engager le bouton de commande par devant dans le perçage, le visser par derrière avec l'écrou. Bloquer la tôle de retenue contre une rotation au moyen des vis fournies.
	3. Visser le pupitre de commande par le bas sur la tôle de retenue avec les deux vis fournies.

	Attention !

	Pose de l'appareil
	1. Connecter le câble de commande dans la prise au pupitre de commande. La fiche doit s'encliqueter (fig. 5).
	2. Fixer l'unité de commande sur la paroi latérale du meuble d'encastrement.
	Attention !

	3. Raccourcir le tendeur avant de façon appropriée à l'épaisseur du plan de travail (fig. 6). Casser les tôles à l'endroit de rupture prévu.
	Remarque
	Remarques

	4. Utiliser l'aide de montage (fig. 8):
	Remarques

	5. Monter la pièce de connexion dans la position souhaitée (fig. 9).
	Remarques

	6. Fixer le tuyau d'évacuation à la pièce de connexion et étancher de manière appropriée (fig. 10).
	Remarques

	7. Mise en place du filtre à graisse (fig. 10):
	8. Connecter le câble de commande et le câble de mise à la terre de l'unité de commande dans la prise au pupitre de commande. Connecter le câble réseau à l'unité de commande et au moteur séparé. Toutes les fiches doivent s'encliqueter. Conn...

	9. Uniquement en cas d'encastrement à fleur : Avant le jointoiement, tester impérativement le fonctionnement ! Jointoyer l'espace contournant avec une colle silicone thermostable appropriée (par ex. OTTOSEAL® S 70). Lisser le joint d'étanchéit...
	Attention !


	Déflecteur
	Raccord pour le contacteur de fenêtre AA 400 510
	Dépose de l'appareil
	Attention !
	: Važne sigurnosne napomene
	Opasnost po život!
	Opasnost od požara!
	Opasnost od ozljede!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od gušenja!

	Opće napomene
	Pogon na odlazni zrak
	Napomena

	■ Ukoliko se odlazni zrak odvodi u dimnjak za odvod dima ili ispušnih plinova koji nisu u radu, u tom slučaju valja pribaviti suglasnost nadležnog dimnjačara.
	Odvodni vod
	Napomena
	■ Uređaj postiže svoj optimalni učinak kada je spojen kratkom, ravnom cijevi za odlazni zrak i što je moguće većim promjerom cijevi.
	■ Ravni kanali ne bi trebali imati oštra skretanja.

	Električni priključak
	: Opasnost od strujnog udara!


	Instalacijska shema (slika A)
	Dimenzije uređaja (slika B)
	Pribor za postavljanje
	Priprema elementa (slika 1a)
	Napomena
	Ugradnja u ravnini s površinom (slika 1b)
	Napomena

	Kombiniranje nekoliko Vario uređaja (slika 1c)
	Rupe za upravljačke gumbe (slika 2a + 2b)
	1. Napravite rupe Ø 35 mm za pričvršćivanje upravljačkih gumba u fronti donjeg elementa prema slici. Za točno pozicioniranje rupa priložena je šablona.
	2. Ako je debljina prednje ploče veća od 26 mm: Prednju ploču na stražnjoj strani izglodajte tako da debljina ne bude veća od 26 mm. Izglodajte na dimenziju prema uklopnoj ploči.


	Ugradnja uklopne ploče (slika 3 + 4)
	Napomena
	1. Skinite ambalažu s upravljačkog gumba i zaštitnu foliju iza svjetlećeg prstena.
	2. Pridržni lim straga držite prema prednjoj ploči. Upravljački gumb utaknite sprijeda u rupu, a straga pričvrstite maticom. Pridržni lim osigurajte od zakretanja pomoću isporučenih vijaka.
	3. Uklopnu ploču pričvrstite isporučenim vijcima odozdo na pridržni lim.

	Oprez!

	Ugradnja uređaja
	1. Upravljački kabel utaknite u otvor na uklopnoj ploči. Utikač se mora uglaviti (slika 5).
	2. Upravljačku jedinicu pričvrstite na bočnu stijenku ugradbenog elementa.
	Oprez!

	3. Prednji pritezač ploče skratite prema debljini radne ploče (slika 6). Limove otkinite na prijelomnom mjestu.
	Napomena
	Napomene

	4. Korištenje pomagala za montažu (slika 8):
	Napomene

	5. Priključne nastavke montirajte u željeni položaj (slika 9).
	Napomene

	6. Pričvrstite cijev za odlazni zrak na priključni nastavak i primjereno je zabrtvite (slika 10).
	Napomene

	7. Umetanje filtra za masnoću (slika 10):
	8. Upravljački kabel i kabel za uzemljenje upravljačke jedinice utaknite u otvor na uklopnoj ploči. Upravljačku jedinicu i modul ventilatora spojite mrežnim kabelom. Svi utikači se moraju uglaviti. Upravljačku jedinicu i modul ventilatora prik...

	9. Samo kod ugradnje u ravnini s površinom: Prije fugiranja obavezno izvršite funkcionalno testiranje! Prorez oko radne ploče fugirajte odgovarajućim silikonskim ljepilom otpornim na temperaturu (npr. OTTOSEAL® S 70). Fugu zagladite sredstvom za...
	Oprez!


	Vodilica za odvod zraka
	Priključak prekidača s prozorskim kontaktom AA 400 510
	Vađenje uređaja
	Oprez!
	: Informasi penting tentang keselamatan
	Bahaya kematian!
	Bahaya kebakaran!
	Bahaya cedera!
	Bahaya sengatan listrik!
	Bahaya kehabisan nafas!

	Informasi umum
	Mode pipa pembuangan udara
	Petunjuk

	■ Sebelum menyalurkan udara pembuangan ke saluran asap atau pembuangan gas yang tidak aktif, dapatkan persetujuan dari teknisi pemanas yang bertanggung jawab.
	Saluran pipa pembuangan
	Petunjuk
	■ Peralatan ini mencapai performa optimalnya dengan pipa pembuangan udara yang pendek dan lurus serta dengan diameter pipa sebesar mungkin.
	■ Tidak boleh ada belokan tajam pada saluran datar.

	Sambungan listrik
	: Bahaya sengatan listrik!


	Diagram pemasangan (Gambar A)
	Dimensi peralatan (Gambar B)
	Pemasang aksesori
	Mempersiapkan unit (Gambar 1a)
	Petunjuk
	Pemasangan rata dengan permukaan sekitar (Gambar 1b)
	Petunjuk

	Menggabungkan beberapa peralatan Vario (Gambar 1c)
	Lubang untuk kenop kontrol (Gambar 2a + 2b)
	1. Buat lubang sebesar 35 mm untuk memasang kenop kontrol di bagian depan unit pusat, sesuai dengan gambar. Sebuah jig bor disediakan untuk memastikan lubang dibor tepat pada tempatnya.
	2. Jika ketebalan panel depan lebih dari 26 mm, kikis bagian belakang dari panel ini agar ketebalannya tidak lebih dari 26 mm. Dimensi dari bagian yang dikikis harus sama dengan panel kontrol.


	Memasang panel kontrol (Gambar 3 + 4)
	Petunjuk
	1. Buka kemasan kenop kontrol dan ekstrak film pelindung dari belakang cincin berpendar.
	2. Tahan pelat penahan dari belakang ke arah panel depan. Masukkan kenop kendali dari depan ke lubang dan pasang hingga kencang dari belakang menggunakan baut. Amankan pelat penahan agar tidak berputar menggunakan mur yang disertakan.
	3. Amankan panel kontrol ke pelat penahan dari bawah menggunakan mur yang disertakan.

	Perhatian!

	Memasang peralatan
	1. Colokkan kabel kontrol ke soket pada panel kontrol. Sambungan harus terkunci saat dicolokkan (Gambar 5).
	2. Amankan unit kontrol pada panel samping dari unit yang terpasang.
	Perhatian!

	3. Pangkas penjepit kompor pada bagian depan agar sesuai dengan ketebalan bagian kerja dapur (Gambar 6). Putuskan pelat pada titik pemutusan sesuai rancangan.
	Petunjuk
	Petunjuk

	4. Gunakan alat pemasangan (Gambar 8):
	Petunjuk

	5. Pasang potongan penyambung pada posisi yang diperlukan (Gambar 9).
	Petunjuk

	6. Amankan pipa pembuangan udara ke potongan penyambung dan segel dengan benar (Gambar 10).
	Petunjuk

	7. Memasang filter minyak (Gambar 10):
	8. Colok kabel kontrol dan kabel pembumian untuk unit kontrol ke panel kontrol. Sambungkan unit kontrol dan modul kipas dengan kabel jaringan. Semua colokan harus terkunci pada tempatnya. Sambungkan unit kontrol dan modul kipas ke pusat daya dan peri...

	9. Hanya untuk pemasangan rata: Anda harus melakukan tes fungsi sebelum melakukan penyuntikkan celah. Suntik sekeliling celah menggunakan bahan perekat silikon tahan api yang sesuai (msl. . OTTOSEAL® S 70). Haluskan sendi yang disegel menggunakan ba...
	Perhatian!


	Ventilasi tempel
	Sambungan untuk sakelar kontak jendela AA 400 510
	Melepaskan peralatan
	Perhatian!
	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Pericolo di morte!
	Pericolo di incendio!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di soffocamento!

	Indicazioni generali
	Modalità aspirazione
	Avvertenza

	■ Se l’aria esausta viene immessa in un camino per fumo o gas di scarico non in funzione, è necessario ottenere l’autorizzazione di un tecnico specializzato.
	Scarico dell'aria
	Avvertenza
	■ L'apparecchio raggiunge la massima prestazione con un tubo di scarico corto e dritto, che ha un diametro possibilmente grande.
	■ I canali piatti non devono presentare rinvii taglienti.

	Collegamento elettrico
	: Pericolo di scossa elettrica!


	Schema di installazione (fig. A)
	Dimensioni dell'apparecchio (fig. B)
	Accessori per l'installazione
	Preparazione del mobile (fig. 1a)
	Avvertenza
	Installazione a filo (fig. 1b)
	Avvertenza

	Combinazione di diversi apparecchi Vario (fig. 1c)
	Fori per le manopole di comando (fig. 2a + 2b)
	1. Come indicato in figura, effettuare i fori Ø 35 mm per il fissaggio delle manopole di comando sul lato frontale del mobile inferiore. Per una collocazione precisa dei fori è in dotazione una sagoma per fori.
	2. Se lo spessore del pannello frontale è maggiore di 26 mm: fresarlo sul retro in modo che lo spessore non superi i 26 mm. Prendere le misure della fresatura affinché corrisponda all'unità di comando.


	Montaggio dell'unità di comando (fig. 3 + 4)
	Avvertenza
	1. Rimuovere l'imballaggio dalla manopola di comando e tirare la pellicola protettiva dietro l'anello luminoso.
	2. Tenere la lamiera di fissaggio da dietro contro il pannello frontale. Inserire da davanti la manopola di comando nel foro, da dietro fissare con il dado. Assicurare la lamiera di fissaggio con le viti in dotazione per evitare che si sposti.
	3. Fissare la consolle di comando con le viti fornite in dotazione dal basso sulla lamiera di supporto.

	Attenzione!

	Installare l'apparecchio
	1. Inserire il cavo di comando nell'attacco posto sull'unità di comando. La spina deve innestarsi (fig. 5).
	2. Fissare l'unità di comando alla parete laterale del mobile da incasso.
	Attenzione!

	3. Tagliare il tenditore anteriore del piano cottura secondo lo spessore del piano di lavoro (fig. 6). Tagliare le lamiere in corrispondenza del punto di rottura.
	Avvertenza
	Avvertenze

	4. Servirsi dei supporti di montaggio (fig. 8):
	Avvertenze

	5. Montare l'elemento di collegamento nella posizione desiderata (fig. 9).
	Avvertenze

	6. Fissare il condotto di aerazione sull'elemento di collegamento e chiudere a tenuta in modo adeguato (fig. 10).
	Avvertenze

	7. Inserire il filtro grassi (fig. 10):
	8. Inserire il cavo di controllo e il cavo di messa a terra dell'unità di comando nella presa della consolle di comando. Collegare l'unità di comando e il modulo ventola con il cavo di rete. Tutte le spine devono scattare in posizione. Allacciare l...

	9. Solo in caso di incasso a filo: effettuare un test del funzionamento prima del fissaggio! Riempire la fessura con una colla al silicone adeguata e termoresistente (ad es. OTTOSEAL® S 70). Levigare la striscia di silicone con uno dei prodotti racc...
	Attenzione!


	Guida di conduzione aria
	Collegamento per interruttore a contatto AA 400 510
	Smontaggio dell'apparecchio
	Attenzione!
	ù Орнату туралы нұсқаулар

	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар
	Өмірге қауіпті!
	Өрт қауіпі!
	Кемтар болып қалу қауіптілігі!
	Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!
	Тұншығу қаупі!

	Жалпы нұсқаулар
	Желдетуды пайдалану
	Нұсқау

	■ Егер сорылған ауа істмейтін тұтын немесе газ каминыне жеткізілсе ол үшін мұржа тазалаушысының рұқсаты керек болады.
	Желдету құбыры
	Нұсқау
	■ Құрылғы қысқа желдету және үлкен диаметрлік құбырында оптималды қуатқа жетеді.
	■ Жалпақ каналдарда өткір қисаюлар болмауы керек.

	Электр желісіне қосу
	: Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!


	Орнату схемасы (сурет A)
	Құрылғы өлшемдері (сурет В)
	Орнату жабдықтары
	Жиһаз дайындау (сурет 1a)
	Нұсқау
	Бетке тең орнату (сурет 1b)
	Нұсқау

	Бірнеше Vario құрылғыларының комбинациясы (сурет 1c)
	Реттеу тетігінің тесіктері (сурет 2a + 2b)
	1. Сурет бойынша Ø 35 мм тесіктерді реттеу тетіктерін төменгі шкаф алғы жағында бекіту үшін жасаңыз. Тесіктерді дәл орналстыру үшін тесік...
	2. Егер алғы панель қалындығы 26 мм көп болса: алғы панельді арқа жағыда кесіңіз, қалындығы 26 мм-не көп болмауы тиіс. Кесіктің өлшемдерін қо...


	Қосу пультін орнату (сурет 3 + 4)
	Нұсқау
	1. Реттеу тетігін орамыналып тастап қорғау пленкасын шырақ шеңберінің арқасында тартып алыңыз.
	2. Ұстағыш панельді арқадан алғы панельге басыңыз. Реттеу тетігін алдан тесікке салып арқадан сомынмен бұрап қойыңыз. Ұстағыш панельді ж...
	3. Қосу панелін жинақтағы бұрандалармен төменнен ұстағыш панельде бұрап бекітіңіз.
	Назар аударыңыз!


	Құрылғыны орнату
	1. Басқару кабелін қосу пультіндегі ұяшыққа салыңыз. Айыр тірелуі қажет (сурет 5).
	2. Басқару блогы кірістірілетін жиһаз жан қабырғасында бекітіңіз.
	Назар аударыңыз!

	3. Алғы панель қысқышын жұмыс тақтасының қалындығына сай қысқартыңыз (сурет 6). Тақталарды керекті жайыда сындырыңыз.
	Нұсқау
	Нұсқаулар

	4. Орнату аспабын пайдаланыңыз (сурет 8):
	Нұсқаулар

	5. Қосу штуцерлерін керекті күйде орнатыңыз (сурет 9).
	Нұсқаулар

	6. Ауа сору құбырын қосу келте құбырына бекітіп тиісті тығыздатыңыз (сурет 10).
	Нұсқаулар

	7. Май сүзгісін орнату (сурет 10):
	8. Басқару блогының басқару кабелі мен жерге қосу кабелін қосу пультіндегі ұяшыққа салыңыз. Басқару блогы мен желдеткіш блогын желі кабе...

	9. Тек жалпақ орнатуды: тығыздаудан алдын жұмысын тексеріңіз! Аралықтарын сәйкес, температураға шыдайтын силикон желімімен тығыздаңыз (...
	Назар аударыңыз!


	Ауа бағыттауышы
	Терезе контакттік өшіргіші үшін қосқыш AA 400 510
	Құрылғыны шешіңіз
	Назар аударыңыз!
	: Svarbūs saugos nurodymai
	Kyla pavojus gyvybei!
	Gaisro pavojus!
	Pavojus susižeisti!
	Elektros smūgio pavojus!
	Kyla pavojus uždusti!

	Bendros nuorodos
	Oro ištraukimo režimas
	Pastaba

	■ Jei išpučiamą orą norima nukreipti į neeksploatuojamą dūmų ar dujų ventiliacijos kaminą, reikia gauti atsakingo kaminkrėčio leidimą.
	Ventiliacijos linija
	Pastaba
	■ Prietaisas bus naudojamas optimaliai, jei ventiliacijos vamzdis bus trumpas, tiesus, o jo skersmuo kuo didesnis.
	■ Plokštieji ortakiai turėtų būti be aštrių įlinkių.

	Elektros jungtis
	: Elektros smūgio pavojus!


	Įrengimo schema (A pav.)
	Prietaiso matmenys ( B pav.)
	Įrengiant naudojami priedai
	Baldų paruošimas (1a pav.)
	Pastaba
	Montavimas priglaudžiant prie paviršiaus ( 1b pav.)
	Pastaba

	Kelių „Vario“ serijos prietaisų derinimas (1c pav.)
	Valdymo rankenėlei skirtos skylės ( 2a + 2b pav.)
	1. Pagal paveikslėlį apatinės spintelės priekinėje pusėje išpjaukite 35 mm Ø angas, kuriose bus įstatytos valdymo rankenėlės. Tikslią gręžtinių angų padėtį galima nustatyti pagal gręžimo šabloną.
	2. Jei priekinis skydelis storesnis nei 26 mm: priekinio skydelio antrą pusę nufrezuokite tiek, kad jo storis neviršytų 26 mm. Išpjaukite angą pagal valdymo pulto matmenis.


	Valdymo pulto įmontavimas (3 + 4 pav.)
	Pastaba
	1. Išimkite valdymo rankenėlę iš pakuotės ir nuplėškite už šviečiančio žiedo esančią apsauginę plėvelę.
	2. Iš galo prieš priekinį skydelį laikykite tvirtinimo skardą. Valdymo rankenėlę iš priekio įstumkite į angą ir iš galo priveržkite veržle.Pridėtu varžtu prilaikykite tvirtinimo skardą, kad ji nepersisuktų.
	3. Pridėtais varžtais iš apačios prisukite valdymo pultą prie tvirtinimo plokštės.

	Dėmesio!

	Prietaiso įmontavimas
	1. Prijunkite valdymo kabelį prie valdymo pulto lizdo. Kištukas turi užsifiksuoti ( 5 pav.).
	2. Valdymo bloką pritvirtinkite prie baldo, į kurį montuojamas prietaisas, šoninės sienelės.
	Dėmesio!

	3. Priekinį kaitvietės veržtuvą sutrumpinkite pagal stalviršio storį ( 6 pav.). Nurodytoje laužimo vietoje nulaužkite plokšteles.
	Pastaba
	Pastabos

	4. Pagalbinių montavimo priemonių naudojimas ( 8 pav.):
	Pastabos

	5. Prijungimo atvamzdį sumontuokite norimoje padėtyje ( 9 pav.).
	Pastabos

	6. Ventiliacijos vamzdį pritvirtinkite prie prijungimo atvamzdžio ir tinkamai užsandarinkite ( 10 pav.).
	Pastabos

	7. Įstatykite riebalų filtrą (10 pav.):
	8. Valdymo kabelį ir valdymo bloko įžeminimo kabelį prijunkite prie valdymo pulto lizdo.Valdymo bloką ir ventiliatoriaus modulį prijunkite tinklo kabeliu. Visi kištukai turi užsifiksuoti. Valdymo bloką ir ventiliatoriaus modulį prijunkite p...

	9. Montavimas priglaudžiant prie paviršiaus: prieš glaistant būtina atlikti bandymą! Tarpą aplink angą patepkite tinkamais, aukštai temperatūrai atspariais silikono klijais (pvz., „OTTOSEAL® S 70“).Sandarinimo siūles užglaistykite gam...
	Dėmesio!


	Oro nukreipimo bėgelis
	Lango kontaktinio jungiklio jungtis AA 400 510
	Prietaiso išmontavimas
	Dėmesio!
	å Montāžas instrukcija
	: Svarīgas drošības norādes

	Dzīvības apdraudējums!
	Ugunsbīstamība!
	Savainojumu risks!
	Strāvas trieciena risks!
	Nosmakšanas risks!

	Vispārēji norādījumi
	Gaisa novadīšanas režīms
	Norādījums

	■ Novadot izplūdes gaisu caur nefunkcionējošu dūmvada vai izplūdes gaisa kamīnu, nepieciešama atbildīgā skursteņslauķa atļauja.
	Atgaisa vads
	Norādījums
	■ Ierīce darbojas ar optimālu jaudu, ja izmanto īsu, taisnu atgaisa cauruli ar iespējami lielu diametru.
	■ Plakanajām caurulēm jābūt bez asiem izliekumiem.

	Elektropieslēgums
	: Strāvas trieciena risks!


	Uzstādīšanas shēma (A attēls)
	Ierīces izmēri (B attēls)
	Uzstādīšanas piederumi
	Mēbeļu sagatavošana – (1.a attēls)
	Norādījums
	Iebūve virsmā ( 1.b attēls)
	Norādījums

	Vairāku „Vario” ierīču kombinācija (1.c attēls)
	Urbumi vadības slēdžiem ( 2.a + 2.b attēls)
	1. Atbilstīgi attēlam apakšējā skapja priekšdaļā izveidojiet urbumus (Ø 35 mm) vadības slēdžu nostiprināšanai. Izmantojiet urbumu šablonu, lai precīzi veidotu urbumu vietas.
	2. Ja priekšējā paneļa biezums pārsniedz 26 mm: nofrēzējiet priekšējā paneļa aizmuguri tā, lai tā biezums nepārsniegtu 26 mm. Frēzēšanas apmērs ir atkarīgs no kontroles paneļa.


	Kontroles paneļa iebūve (3. + 4. attēls)
	Norādījums
	1. Izņemiet vadības slēdzi no iepakojuma un noņemiet aizsargplēvi no apgaismojuma apļa aizmugures.
	2. Turiet kronšteinu no aizmugures pie priekšējā paneļa. Ievietojiet vadības slēdzi urbumā no priekšpuses, pieskrūvējiet to ar uzgriezni no aizmugures. Nodrošiniet kronšteinu pret izkustēšanos ar komplektācijā iekļautajām skrūvēm.
	3. Pieskrūvējiet kontroles paneli pie kronšteina no apakšas ar komplektācijā iekļautajām skrūvēm.

	Uzmanību!

	Ierīces montāža
	1. Iespraudiet vadības kabeli kontroles paneļa ligzdā. Spraudnim ir jānostiprinās, ( 5. attēls)
	2. Pieskrūvējiet vadības ierīci pie iebūves mēbeles sānu sienas.
	Uzmanību!

	3. Atbilstīgi darba virsmas biezumam saīsiniet priekšējo iebūves spriegotāju, ( 6. attēls), saīsiniet kronšteinu līdz lūzuma punktam.
	Norādījums
	Norādījumi

	4. Izmantojiet montāžas palīglīdzekli ( 8. attēls).
	Norādījumi

	5. Uzstādiet savienotājīscauruli vajadzīgajā pozīcijā ( 9. attēls).
	Norādījumi

	6. Pievienojiet atgaisa cauruli pie savienotājīscaurules un attiecīgi noblīvējiet savienojumu ( 10. attēls).
	Norādījumi

	7. Ievietojiet tauku filtrus (10. attēls).
	8. Iespraudiet vadības kabeli un vadības ierīces zemējuma vadu kontroles paneļa ligzdā. Savienojiet vadības ierīci un atsevišķo ventilēšanas vienību ar tīkla kabeli. Visiem spraudņiem ir jānostiprinās. Pievienojiet vadības ierīci u...

	9. Tikai tad, ja iebūvē virsmā: pirms šuvju izveides pārbaudiet ierīces darbību. Aizpildiet apkārtējo starpu ar piemērotu karstumizturīgu silikona hermētiķi (piem., „OTTOSEAL”® S 70). Nolīdziniet blīvēšanas šuvi ar ražotāja i...
	Uzmanību!


	Gaisa novades aprīkojums
	Pieslēgumvieta loga kontaktslēdzim AA 400 510
	Ierīces demontāža
	Uzmanību!
	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Levensgevaar!
	Risico van brand!
	Risico van letsel!
	Gevaar van een elektrische schok!
	Verstikkingsgevaar!

	Algemene aanwijzingen
	Gebruik met afvoerlucht
	Aanwijzing

	■ Komt de afvoerlucht terecht in een rook- of gasafvoer die niet in gebruik is, dan dient u een vakbekwame schoorsteenveger te raadplegen.
	Luchtafvoer
	Aanwijzing
	■ U verkrijgt de beste werking van het apparaat door het op een korte, rechtlijnige afvoerbuis met een zo groot mogelijke diameter aan te sluiten.
	■ Vlakke buizen mogen geen scherpe ombuigingen hebben.

	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!


	Installatieschema (Afb. A)
	Afmetingen van het apparaat (Afb. B)
	Installatietoebehoren
	Meubel voorbereiden (Afb. 1a)
	Aanwijzing
	Vlakke inbouw (Afb. 1b)
	Aanwijzing

	Combinatie van meerdere Vario apparaten (Afb. 1c)
	Boorgaten voor bedieningsknoppen (Afb. 2a + 2b)
	1. Aan de hand van de afbeelding de boorgaten Ø 35 mm voor de bevestiging van de bedieningsknoppen in de voorkant van de onderkast aanbrengen. Om de boorgaten exact te kunnen positioneren is een boorsjabloon meegeleverd.
	2. Is de dikte van het voorpaneel meer dan 26 mm, dan dient het aan de achterkant te worden uitgefreesd, zodat het minder dik dan 26 mm is. De afmetingen van de uitfrezing afstemmen op het schakelpaneel.


	Schakelpaneel inbouwen (Afb. 3 + 4)
	Aanwijzing
	1. Verwijder de verpakkingselementen van de schakelknop en trek de beschermfolie achter de ringverlichting eraf.
	2. Steunplaat van achteren tegen de afdeklijst houden. Bedieningsknop van voren in de opening steken, van achteren met de moer vastschroeven. Steunplaat met de bijbehorende schroeven goed vastzetten.
	3. Schakelpaneel met de bijbehorende schroeven van onderen aan de steunplaat vastschroeven.

	Attentie!

	Het apparaat inbouwen
	1. De hoofdkabel in de bus op het schakelpaneel steken. De stekker moet vergrendelen (Afb. 5).
	2. Regeleenheid aan de zijwand van het inbouwmeubel bevestigen.
	Attentie!

	3. De voorste plaatspanner inkorten in overeenstemming met de dikte van het werkblad (Afb. 6). Platen op het speciaal daarvoor ingestelde breukpunt afbreken.
	Aanwijzing
	Aanwijzingen

	4. Montagehulp gebruiken (Afb. 8):
	Aanwijzingen

	5. Aansluitstukken monteren in de gewenste stand (Afb. 9).
	Aanwijzingen

	6. Afvoerbuis aan het aansluitstuk bevestigen en op passende wijze afdichten (Afb. 10).
	Aanwijzingen

	7. Vetfilter inbrengen (Afb. 10):
	8. De hoofdkabel en aardleiding van de regeleenheid in de bus op het schakelpaneel steken. Regeleenheid en ventilatormodule verbinden met de netwerkkabel. Alle stekkers dienen te vergrendelen. De regeleenheid en de ventilatormodule op het net aanslui...

	9. Alleen bij vlakke inbouw: voor het voegen beslist een functietest uitvoeren! Omlopende spleet voegen met een geschikte, temperatuurbestendige siliconenlijm (bijv. OTTOSEAL® S 70). De voeg met het door de producent aanbevolen voegmiddel afdichten....
	Attentie!


	Luchtgeleidingsrail
	Aansluiting voor venstercontactschakelaar AA 400 510
	Apparaat demonteren
	Attentie!
	: Viktige sikkerhetsanvisninger
	Livsfare!
	Brannfare!
	Fare for personskader!
	Fare for elektrisk støt!
	Fare for kvelning!

	Generelle veiledninger
	Utluftingsdrift
	Merk

	■ Dersom avluften skal føres igjennom en røk- eller avgasspipe som ikke er i bruk, må det først innhentes tillatelse fra brannvesenet.
	Utluftingsrør
	Merk
	■ Apparatet oppnår optimal effekt ved et kort, rett avtrekksrør og en størst mulig rørdiameter.
	■ Flate kanaler bør ikke ha skarpe vendinger.

	Elektrisk tilkopling
	: Fare for elektrisk støt!


	Installasjonsskjema (bilde A)
	Apparatets mål (bilde B)
	Installasjonstilbehør
	Klargjøre kjøkkenelement (bilde 1a)
	Merk
	Planmontering (bilde 1b)
	Merk

	Kombinasjon av flere Vario-apparater (bilde 1c)
	Hull til dreiebryter (bilde 2a + 2b)
	1. Bor ut hullene på Ø 35 mm til feste av dreiebryteren på forsiden av underskapet. Se illustrasjon. Det følger med en sjablong for nøyaktig plassering av borehullene.
	2. Hvis frontpanelet er tykkere enn 26 mm: Bruk fres på baksiden av frontpanelet slik at det blir under 26 mm i tykkelse. Utfresningen må følge målene til kontrollpanelet.


	Bygge inn kontrollpanel (bilde 3 + 4)
	Merk
	1. Fjern bryterens emballasje og trekk av beskyttelsesfolien bak lysringen.
	2. Hold festebrettet mot frontpanelet bakfra. Stikk dreiebryteren forfra inn i hullet, og skru den fast med mutteren bak. Sikre festebrettet med de medfølgende skruene, slik at det ikke vrir seg.
	3. Skru fast kontrollpulten på undersiden av festebrettet med de skruene som følger med.

	Obs!

	Montere apparatet
	1. Stikk styrekabelen i kontakten på kontrollpanelet. Pluggen må gå ordentlig i inngrep (bilde 5).
	2. Fest styreenheten på sideveggen til det møbelet apparatet bygges inn i.
	Obs!

	3. Kort av den fremre festeklemmen i henhold til tykkelsen på benkeplaten (bilde 6). Bryt av brettene i brytekanten.
	Merk
	Merknader

	4. Bruke monteringshjelp (bilde 8):
	Merknader

	5. Monter tilkoblingsstussen i ønsket posisjon (bilde 9).
	Merknader

	6. Fest avtrekksrøret til tilkoblingsstussen og tett igjen på en passende måte (bilde 10).
	Merknader

	7. Sett inn fettfilteret (bilde 10):
	8. Sett styrekabelen og jordingskabelen til styreenheten inn i kontakten på betjeningskonsollen. Koble sammen styreenheten og ventilatorenheten med nettverkskabelen. Alle pluggene må smekke på plass. Koble styreenheten og ventilatorenheten til net...

	9. Kun ved fluktende innbygging: Gjennomfør en funksjonstest før fuging. Fug spalten med en egnet, temperaturbestandig silikonmasse (f. eks. OTTOSEAL® S 70). Glatt fugen med glattemiddelet som er anbefalt av produsenten. Følg arbeidsanvisningene ...
	Obs!


	Luftstyreskinne
	Tilkobling for vinduskontaktbryter AA 400 510
	Demontering av apparatet
	Obs!
	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Zagrożenie życia!
	Niebezpieczeństwo pożaru!!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	Niebezpieczeństwo uduszenia!

	Wskazówki ogólne
	Praca w trybie obiegu otwartego
	Wskazówka

	■ Jeżeli powietrze wylotowe ma być kierowane do nieużytkowanego już komina odprowadzającego spaliny lub dym, to należy uzyskać zgodę okręgowego kominiarza.
	Przewód odprowadzający powietrze
	Wskazówka
	■ Urządzenie osiąga optymalną moc dzięki krótkiej, prostej rurze wylotowej o możliwie największej średnicy.
	■ Kanały płaskie nie powinny ostro zmieniać kierunku.

	Podłączenie do sieci elektrycznej
	: Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!


	Schemat instalacji (rys. A)
	Wymiary urządzenia (rys. B)
	Akcesoria instalacyjne
	Przygotowanie mebli (rys. 1a)
	Wskazówka
	Montaż na równi z powierzchnią blatu (rys. 1b)
	Wskazówka

	Kombinacja kilku urządzeń Vario (rys. 1c)
	Otwory na pokrętła obsługi (rys. 2a + 2b)
	1. Zgodnie z rysunkiem wykonać otwory Ø 35 mm w celu zamocowania pokręteł obsługi z przodu szafki dolnej. Dokładne wyznaczenie miejsc na otwory umożliwia dołączony szablon wiercenia.
	2. Jeżeli grubość przedniej przesłony przekracza 26 mm: przesłonę podciąć od tyłu w taki sposób, aby jej grubość nie przekraczała 26 mm. Wymiary podcięcia dopasować do pulpitu sterowniczego.


	Montaż pulpitu sterowniczego (rys. 3 + 4)
	Wskazówka
	1. Usunąć opakowanie pokrętła i ściągnąć folię ochronną znajdującą się za pierścieniem świetlnym.
	2. Płytkę stabilizującą przyłożyć od tyłu do przedniej listwy. Pokrętło obsługi włożyć od przodu w otwór i przykręcić od tyłu nakrętką. Płytkę stabilizującą zabezpieczyć za pomocą dołączonych śrub przed obluzowaniem.
	3. Za pomocą dołączonych śrub przykręcić od dołu pulpit sterowniczy do blaszki mocującej.

	Uwaga!

	Montaż urządzenia
	1. Przewód sterujący włożyć do gniazda w pulpicie sterowniczym. Wtyczka musi się zatrzasnąć (rys. 5).
	2. Zamocować moduł sterujący na bocznej ściance mebli do zabudowy.
	Uwaga!

	3. Skrócić przedni element montażowy, dopasowując go do grubości blatu (rys. 6). Odłamać końcówki w przewidzianym do tego celu miejscu.
	Wskazówka
	Wskazówki

	4. Użyć podpory montażowej (rys. 8):
	Wskazówki

	5. Króciec przyłączeniowy zamontować w żądanej pozycji (rys. 9).
	Wskazówki

	6. Rurę odprowadzającą powietrze przymocować do króćca przyłączeniowego i odpowiednio uszczelnić (rys. 10).
	Wskazówki

	7. Wkładanie filtra przeciwtłuszczowego (rys. 10):
	8. Przewód sterujący i przewód uziemiający jednostki sterującej włożyć do gniazda w pulpicie sterowniczym. Jednostkę sterującą i moduł dmuchawy połączyć za pomocą kabla sieciowego. Wszystkie wtyczki muszą się zatrzasnąć. Jednostk...

	9. Tylko w przypadku zabudowy w jednej płaszczyźnie: przed fugowaniem przeprowadzić test działania! Szczelinę wokół urządzenia wypełnić odpowiednim, odpornym na działanie temperatury klejem silikonowym ( np. OTTOSEAL® S 70). Fugę uszczel...
	Uwaga!


	Listwa wentylacyjna
	Przyłącze do podłączenia przełącznika na tryb pracy przy otwartym oknie AA 400 510
	Demontaż urządzenia
	Uwaga!
	: Instruções de segurança importantes
	Perigo de vida!
	Perigo de incêndio!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de asfixia!

	Indicações gerais
	Função com exaustão de ar
	Nota

	■ Caso o ar evacuado tenha de ser encaminhado por uma chaminé de exaustão de fumos ou de gases queimados que não esteja em funcionamento, é necessária uma autorização da entidade supervisora da instalação dos aparelhos de queima.
	Tubagem de extração
	Nota
	■ O aparelho oferece um desempenho ideal quando o tubo de extração é curto e retilíneo, com um diâmetro de grande dimensão.
	■ Os canais planos não devem apresentar desvios acentuados.

	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!


	Esquema de instalação (Fig. A)
	Dimensões do aparelho (Fig. B)
	Acessórios de instalação
	Preparar o móvel (Fig. 1a)
	Nota
	Encastre plano à superfície (Fig. 1b)
	Nota

	Combinação de vários aparelhos Vario (Fig. 1c)
	Orifícios para comandos (Fig. 2a + 2b)
	1. Faça orifícios de Ø 35 para a fixação dos comandos na parte da frente do armário inferior, conforme a figura. Para um posicionamento exato dos orifícios, é também fornecido um molde de perfuração.
	2. Se a espessura da aba frontal for superior a 26 mm: frese a aba frontal na parte de trás, de modo a que a espessura não seja superior a 26 mm. Execute as dimensões da fresagem de acordo com o quadro de comando.


	Montar o quadro de comando (Fig. 3 + 4)
	Nota
	1. Retirar botão de comando da embalagem e remover a película de proteção atrás do anel luminoso.
	2. Segure a chapa de suporte por trás contra o friso dianteiro. Introduza os comandos dianteiros no furo, aparafuse por detrás com a porca. Use os parafusos fornecidos para impedir a chapa de suporte de rodar.
	3. Fixe a unidade de comando com os parafusos fornecidos, por baixo, na chapa de suporte.

	Atenção!

	Montar o aparelho
	1. Encaixe o cabo de comando na tomada do quadro de comando. A ficha tem de encaixar (Fig. 5).
	2. Fixe a unidade de comando na parede lateral do móvel para encastrar.
	Atenção!

	3. Encurte o tensor dianteiro da bancada de acordo com a espessura da bancada de trabalho (Fig. 6). Corte as chapas no local de rutura.
	Nota
	Notas

	4. Utilizar um auxiliar de montagem (Fig. 8):
	Notas

	5. Monte o elemento de ligação na posição pretendida (Fig. 9).
	Notas

	6. Fixe o tubo de extração de ar ao elemento de ligação e vede-o adequadamente (Fig. 10).
	Notas

	7. Colocar o filtro de gordura (Fig. 10):
	8. Encaixar firmemente os cabos de comando e os cabos de ligação à terra da unidade de comando à tomada do quadro de comando. Ligar a unidade de comando e o módulo do ventilador ao cabo de rede. Todas as fichas têm de encaixar firmemente. Ligar...

	9. Apenas na montagem nivelada: antes de rejuntar, efetue impreterivelmente o teste de funcionamento! Rejunte a fenda envolvente com uma cola de silicone adequada, resistente a altas temperaturas (p. ex. OTTOSEAL® S 70). Alise a fuga vedante com o p...
	Atenção!


	Calha de condução de ar
	Ligação para interruptor de contacto para janela AA 400 510
	Desmontar o aparelho
	Atenção!
	: Важные правила техники безопасности
	Опасно для жизни!
	Опасность возгорания!
	Опасность травмирования!
	Опасность удара током!
	Опасность удушья!

	Общие указания
	Режим отвода воздуха
	Указание

	■ Если вытяжной воздух выходит в неиспользуемую дымовую трубу, следует получить разрешение у компетентного лица, ответственного за экс...
	Труба для отвода воздуха
	Указание
	■ Оптимальная мощность прибора достигается за счёт короткой прямой отводной трубы, имеющей по возможности большой диаметр.
	■ Плоские каналы не должны иметь резких изгибов.

	Электрическое подключение
	: Опасность удара током!


	Схема монтажа (рис. A)
	Размеры прибора (рис. B)
	Принадлежности для инсталляции
	Подготовка мебели (рис. 1a)
	Указание
	Встраивание заподлицо (рис. 1b)
	Указание

	Комбинация нескольких приборов Vario (рис. 1c)
	Отверстия под регуляторы (рис. 2a + 2b)
	1. Проделайте отверстия Ø 35 мм для крепления регуляторов на передней стороне нижнего шкафа в соответствии с рисунком. Для обеспечения то...
	2. Если толщина передней панели более 26 мм: отфрезеруйте переднюю панель с задней стороны так, чтобы толщина не превышала 26 мм. Размеры до...


	Установка панели управления (рис. 3 + 4)
	Указание
	1. Удалите упаковку ручек управления и снимите защитную пленку позади светящихся колец
	2. Приложите фиксирующую пластину сзади к фронтальной панели. Вставьте регулятор спереди в отверстие и зафиксируйте сзади гайкой. Зафик...
	3. Приверните панель управления снизу к кронштейну с помощью винтов из комплекта поставки.
	Внимание!


	Встраивание прибора
	1. Вставьте разъём кабеля управления в гнездо в панели управления. Разъём должен зафиксироваться с характерным щелчком (рис. 5).
	2. Зафиксируйте блок управления на боковой стенке шкафа.
	Внимание!

	3. Укоротите передний зажим в соответствии с толщиной столешницы(рис. )6. Отломите лишние части по линиям надлома.
	Указание
	Указания

	4. Используйте вспомогательное монтажное приспособление (рис. 8):
	Указания

	5. Установите соединительный элемент в требуемое положение (рис. 9).
	Указания

	6. Зафиксируйте вытяжную трубу на соединительном элементе и загерметизируйте соединение (рис. 10).
	Указания

	7. Установка жироулавливающего фильтра (рис. 10):
	8. Вставьте разъём кабеля управления и провода заземления блока управления в гнездо в панели управления. Соедините коммутационным кабел...

	9. Только при встраивании заподлицо: перед заделкой швов обязательно проверьте функционирование прибора! Заполните зазор по всему перим...
	Внимание!


	Воздухонаправляющая планка
	Разъём оконного контактного выключателя AA 400 510
	Снятие прибора
	Внимание!
	: Dôležité bezpečnostné pokyny
	Ohrozenie života!
	Nebezpečenstvo požiaru!
	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!!
	Nebezpečenstvo udusenia!

	Všeobecné upozornenia
	Režim s odvodom vzduchu
	Upozornenie

	■ Ak sa odpadový vzduch vedie do komína na odvod dymu a odpadového vzduchu, ktorý nie je v prevádzke, musí sa vyžiadať povolenie príslušného kominárskeho majstra.
	Odsávacie potrubie
	Upozornenie
	■ Spotrebič dosiahne svoj optimálny výkon pri použití krátkej, rovnej odsávacej rúry podľa možnosti s veľkým priemerom.
	■ Ploché kanály by nemali mať ostré uhly.

	Elektrické pripojenie
	: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!!


	Inštalačná schéma (obrázok A)
	Rozmery spotrebiča (obrázok B)
	Príslušenstvo na inštaláciu
	Príprava nábytku (obrázok 1a)
	Upozornenie
	Zabudovanie v rovine (obrázok 1b)
	Upozornenie

	Kombinácia viacerých spotrebičov Vario (obrázok 1c)
	Otvory pre ovládacie gombíky (obrázok 2a + 2b)
	1. Podľa obrázka vytvorte otvory Ø 35 mm na upevnenie ovládacích gombíkov na čelnej strane dolnej skrinky. Na presné umiestnenie otvorov je priložená šablóna.
	2. Ak je hrúbka čelného panela väčšia ako 26 mm: Čelný panel na zadnej strane vyfrézujte tak, aby hrúbka nebola viac ako 26 mm. Vyfrézovanie upravte podľa stolového rozvádzača.


	Montáž stolového rozvádzača (obrázok 3 + 4)
	Upozornenie
	1. Obal ovládacieho gombíka odstráňte a stiahnite ochrannú fóliu za svetelným krúžkom.
	2. Pridržiavací plech podržte zozadu proti čelnému panelu. Ovládací gombík vsuňte spredu do otvoru, zozadu ho priskrutkujte maticou. Pridržiavací plech zaistite priloženými skrutkami proti otočeniu.
	3. Stolový rozvádzač priskrutkujte priloženými skrutkami zdola na pridržiavací plech.

	Pozor!

	Montáž spotrebiča
	1. Riadiaci kábel zasuňte do zásuvky na stolovom rozvádzači. Zástrčka musí zapadnúť (obrázok 5).
	2. Upevnite riadiacu jednotku na bočnej stene kuchynskej linky.
	Pozor!

	3. Predný držiak digestora v pracovnej doske skráťte podľa hrúbky pracovnej dosky (obrázok 6). Plechy zlomte na požadovanom mieste zlomu.
	Upozornenie
	Upozornenia

	4. Použitie montážnej pomôcky (obrázok 8):
	Upozornenia

	5. Namontujte pripájacie hrdlo v požadovanej polohe (obrázok 9).
	Upozornenia

	6. Odvetrávaciu rúru upevnite na pripájacie hrdlo a vhodne utesnite. (obrázok 10).
	Upozornenia

	7. Vloženie filtra (obrázok 10):
	8. Riadiaci kábel a uzemňovací kábel riadiacej jednotky zasuňte do zásuvky na stolovom rozvádzači. Riadiacu jednotku spojte s ventilátorovým modulom sieťovým káblom. Všetky konektory musia zaskočiť. Pripojte riadiacu jednotku a ventil...

	9. Len pri zabudovaní v rovine: Pred škárovaním bezpodmienečne vykonajte test funkcií! Obvodovú škáru vyplňte vhodným, tepelne odolným silikónovým lepidlom (napr. OTTOSEAL® S 70). Tesniacu škáru zahlaďte vyhladzovacím prostriedkom ...
	Pozor!


	Kryt na usmerňovanie vzduchu
	Prípojka pre kontaktný spínač okna AA 400 510
	Demontáž spotrebiča
	Pozor!
	ð Navodila za montažo
	: Pomembna varnostna navodila

	Smrtna nevarnost!
	Nevarnost požara!
	Nevarnost telesnih poškodb!
	Nevarnost udara električnega toka!
	Nevarnost udara električnega toka!
	Nevarnost zadušitve!

	Splošna navodila
	Delovanje z odvajanjem zraka
	Opomba

	■ Če je odhodni zrak speljan skozi prezračevalno odprtino za dim ali odpadne pline, ki ni v uporabi, mora to odobriti pristojni dimnikar.
	Napeljava za odvajanje zraka
	Opomba
	■ Aparat doseže svojo optimalno zmogljivost, če je nameščena kratka, ravna cev za odvajanje zraka s čim večjim premerom.
	■ Ploski zračniki ne smejo imeti ostrih zavojev.

	Električni priključek
	: Nevarnost udara električnega toka!


	Namestitveni diagram (slika A)
	Dimenzije aparata (slika B)
	Pribor za vgradnjo
	Priprava pohištva (slika 1a)
	Opomba
	Vgradnja s poravnano površino (slika 1b)
	Opomba

	Kombinacija več aparatov Vario (slika 1c)
	Izvrtine za upravljalne gumbe (slika 2a + 2b)
	1. Izvrtajte luknji s premerom 35 mm za pritrditev upravljalnih gumbov na sprednjo stran spodnje omarice, kot je prikazano na sliki. Za ustrezno poravnavo lukenj je priložena vrtalna šablona.
	2. Če je sprednja plošča debelejša od 26 mm: sprednjo ploščo skrajšajte na hrbtni strani za toliko, da debelina ne bo presegala 26 mm. Dimenzije izreza morajo ustrezati nadzorni plošči.


	Vgradnja stikalne plošče (slika 3 + 4)
	Opomba
	1. Odstranite embalažo upravljalnega gumba in snemite zaščitno folijo za svetlobnim obročem.
	2. Pritisnite pločevinasto držalo od zadaj proti sprednji plošči. Vstavite upravljalni gumb iz sprednje strani v izvrtino in ga z zadnje strani privite z matico. Pritrdite pločevinasto držalo s priloženimi vijaki, da se ne bo vrtelo.
	3. S spodnje strani privijte stikalno ploščo na pločevinasto držalo s priloženimi vijaki.

	Pozor!

	Namestitev aparata
	1. Priklopite krmilni kabel v vtičnico na aparatu. Vtič se mora zaskočiti (slika slika 5).
	2. Krmilno enoto pritrdite na stransko ploščo vgradnega pohištva.
	Pozor!

	3. Glede na sprednje napenjalo pultne nape ustrezno zmanjšajte debelino pulta (slika 6). Odlomite pločevino na za to namenjenih mestih.
	Opomba
	Opombe

	4. Uporabite pripomoček za montažo (slika 8):
	Opombe

	5. Montirajte priključne nastavke v želenem položaju (slika 9).
	Opombe

	6. Cev za odvod zraka pritrdite na priključni nastavek in jo ustrezno zatesnite (slika 10).
	Opombe

	7. Vstavite maščobni filter (slika 10):
	8. Priklopite krmilni kabel in ozemljitveni kabel krmilne enote v vtičnico na stikalni plošči. Povežite krmilno enoto in ventilacijski modul z omrežnim kablom. Vsi vtiči se morajo zaskočiti. Priključite upravljalno enoto in ventilacijski modu...

	9. Samo pri vgradnji s poravnano površino: pred fugiranjem nujno preverite delovanje naprave! Zatesnite režo okoli luknje s primernim silikonskim lepilom, ki je odporno na toploto (npr. OTTOSEAL® S 70). Zatesnjeno režo zgladite s sredstvom za gla...
	Pozor!


	Preusmernik zraka
	Priključek za kontaktno stikalo okna AA 400 510
	Demontaža aparata
	Pozor!
	: Važne napomene za sigurnost
	Opasnost po život!
	Opasnost od požara!
	Opasnost od povrede!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od gušenja!

	Opšte napomene
	Režim rada ispusnog vazduha
	Napomena

	■ Ako ispusni vazduh treba da se izvede u kamin za dim ili izduvni gas, koji nije u režimu rada, morate da pribavite dozvolu zaduženog dimničara.
	Vod za ispusni vazduh
	Napomena
	■ Svoju optimalnu snagu uređaj postiže zahvaljujući kratkoj, pravolinijskoj cevi za ispusni vazduh i po mogućstvu velikom prečniku cevi.
	■ Ravni kanali ne bi trebalo da imaju oštre zavijutke.

	Električni priključak
	: Opasnost od strujnog udara!


	Shema instalacije (slika A)
	Mere uređaja (slika A)
	Pribor za instalaciju
	Pripremanje nameštaja (slika 1a)
	Napomena
	Ugradnja u ravni sa pločom (slika 1b)
	Napomena

	Kombinacija više Vario uređaja (slika 1c)
	Otvori za upravljački točak (slika 2a + 2b)
	1. U skaldu sa slikom, otvor za pričvršćivanje upravljačkog točka od Ø 35 mm postavite sa prednje strane donje pregrade. Preciznije informacije o pozicioniranju otvora možete pronaći u šablonu za pozicioniranje otvora.
	2. Ukoliko je debljina prednjeg panela veća od 26 mm: Prednji panel na zadnjoj strani istrugajte toliko, da debljina ne prelazi više od 26 mm. Merenje glodanja otvora obaviti u skladu sa kontrolnom tablom.


	Montirajte kontrolnu tablu (slika 3 + 4)
	Napomena
	1. Uklonite pakovanje upravljačkog točka i zaštitnu foliju svetlosnog prstena.
	2. Ploču za držanje držite naslonjenu na prednji panel od pozadi. Upravljački točak odozgo utisnite u otvor, a sa zadnje strane pričvrstite koristeći navrtku. Osigurajte ploču za držanje da se ne izvija pomoću priloženog zavrtnja.
	3. Kontrolnu tablu pričvrstite priloženim zavrtnjima, ili to učinite odozdo na ploči za držanje.

	Oprez!

	Ugradnja uređaja
	1. Glavni kabl priključite u utičnicu na kontrolnoj tabli na uređaju. Šteker mora da ulegne (slika 5).
	2. Upravljačku jedinicu pričvrstite na zid sa strane ugradnog nameštaja.
	Oprez!

	3. Skratite prednje zatezače koritastog dela prema debljini radne ploče(slika 6). lim prelomite kada dođe do tačke pucanja.
	Napomena
	Napomene

	4. Iskoristite „pomagača pri montaži” (slika 8):
	Napomene

	5. Namsetite priključni oslonac u željenu poziciju (slika 9).
	Napomene

	6. Pričvrstite cev za ispuštanje vazduha na priključnom osloncu i izvršite odgovarajuće dihtovanje (slika 10).
	Napomene

	7. Postavite filter za mast(slika 10):
	8. Glavni kabl i kabl za uzemljenje upravljačke jedinice priključite u utičnicu na kontrolnoj tabli na uređaju. Upravljačku jedinicu povežite sa ventilatorom pomoću mrežnog kabla. Svi utikači moraju da ulegnu. Upravljačku jedinicu i ventila...

	9. Samo kod montaže u ravni sa površinom: pre spajanja obavezno proverite funkcionalnost! Spojite kružni prorez s odgovarajućim silikonskim lepkom , otpornim na visoke temperature (npr. OTTOSEAL® S 70). Fugu za dihtovanje glatko premažite sreds...
	Oprez!


	Šina za sprovođenje vazduha
	Priključak za kontaktni prekidač za prozor AA 400 510
	Demontaža uređaja
	Oprez!
	: Viktiga säkerhetsanvisningar!
	Livsfara!
	Brandrisk!!
	Skaderisk!
	Risk för elstötar!
	Kvävningsrisk!

	Allmänna anvisningar
	Frånluftsdrift
	Anvisning

	■ Om den utgående luften ska ledas via en rök- eller avgasgång som inte används, måste tillstånd inhämtas från ansvarig sotarmästare.
	Frånluftsledning
	Anvisning
	■ Enheten ger optimal effekt med kort, rak evakuering med största möjliga rördiameter.
	■ Plankanalerna får inte ha skarpa hörn.

	Elektrisk anslutning
	: Risk för elstötar!


	Installationsschema (bild A)
	Enhetens mått (bild B)
	Installationstillbehör
	Förbereda stommarna (bild 1a)
	Anvisning
	Kant i kant-montering (bild 1b)
	Anvisning

	Kombination av flera Vario-enheter (bild 1c)
	Borrhål för vred (bild 2a + 2b)
	1. Gör Ø 35 mm-hål enligt bilden så att du kan fästa vreden på framsidan av underskåpet. Det finns en medföljande borrmall för exakt placering av borrhålen.
	2. Frontpaneltjocklek > 26 mm: fräs ur baksidan av frontpanelen så att den är < 26 mm tjock. Fräs ur efter måtten på kontrolldelen.


	Montera kontrolldel (bild 3 + 4)
	Anvisning
	1. Ta bort förpackningen kring vredet och dra av skyddsfolien bakom ljusringen.
	2. Håll fästplåten bakifrån mot fronten. Sätt i vredet framifrån i hålet, dra åt muttern bakifrån. Säkra fästplåten så att den inte vrider sig med medföljande skruv.
	3. Skruva fast plinten underifrån i fästplåten med de medföljande skruvarna.

	Obs!

	Bygga in apparaten
	1. Sätt i styrkabeln i uttaget på kontrolldelen. Kontakten ska snäppa fast (bild 5).
	2. Fäst styrenheten på sidan av stommen.
	Obs!

	3. Korta det främre hällspännblecket så att det matchar bänkskivans tjocklek (bild 6). Bryt av blecket vid brottanvisningen.
	Anvisning
	Anvisningar

	4. Använd monteringsguide (bild 8):
	Anvisningar

	5. Montera anslutningarna där du vill ha dem (bild 9).
	Anvisningar

	6. Fäst evakueringen till anslutningsröret och täta (bild 10).
	Anvisningar

	7. Sätta i filter (bild 10):
	8. Sätt i styr- och jordkabeln från styrenheten i plintuttaget.Koppla ihop styrenhet och fläktdel med nätverkskabeln. Alla kontakter ska snäppa fast. Elanslut och funktionsprova styrenhet och fläktdel. Om enheten inte fungerar: kontrollera att ...

	9. Gäller bara kant-i-kant-montering: gör en funktionskontroll före fogningen! Foga runtom med lämplig, värmebeständig silikonfog (t.ex. OTTOSEAL® S 70). Glätta fogen enligt tillverkarens anvisningar. Följ silikontillverkarens anvisningar. A...
	Obs!


	Ventilationsskena
	Anslutning för fönsterbrytare AA 400 510
	Demontera enheten
	Obs!
	: Önemli güvenlik uyarıları
	Ölüm tehlikesi!
	Yangın tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Boğulma tehlikesi!

	Genel bilgi ve uyarılar
	Atık hava modu
	Bilgi

	■ Atık havanın devrede olmayan bir duman veya atık gaz bacasına aktarılması isteniyorsa, yetkili baca temizleme ustasının iznini almanız gerekir.
	Hava çıkış hattı
	Bilgi
	■ Cihaz, kısa ve düz bir hava çıkış borusu ve mümkün oldukça büyük bir boru çapı kullanıldığında en yüksek performansı sergiler.
	■ Yassı kanallar keskin dirseklere sahip olmamalıdır.

	Elektrik bağlantısı
	: Elektrik çarpma tehlikesi!


	Kurulum şeması (Resim A)
	Cihazın ölçüleri (Resim B)
	Kurulum aksesuarı
	Mobilyaların hazırlanması (Resim 1a)
	Bilgi
	Yüzey temaslı montaj (Resim 1b)
	Bilgi

	Birden çok Vario cihazının kombinasyonu (Resim 1c)
	Kumanda düğmesi için delikler (Resim 2a + 2b)
	1. Şekle uygun olarak, alt dolabın ön tarafında kumanda düğmesini sabitlemek için Ø değeri 35 mm olan delikler açılmalıdır. Deliklerin kesin pozisyonlarını belirlemek için bir delik şablonu ürünle birlikte teslim edilir.
	2. Ön kapak kalınlığı eğer 26 mm'den fazla ise: Ön kapağın arka tarafı frezelenmeli ve kalınlığın 26 mm'den fazla olmaması sağlanmalıdır. Frezeleme ölçüleri, kumanda ünitesine göre ayarlanmalıdır.


	Kontrol ünitesinin takılması (Resim 3 + 4)
	Bilgi
	1. Kumanda düğmesinin ambalajını çıkarın ve ışıklı halkanın arkasındaki koruyucu folyoyu çekerek çıkarın.
	2. Tutma sacını arkadan ön sacın karşısında tutunuz. Kumanda düğmesini önden deliğe yerleştiriniz, arkadan somun ile sıkınız. Tutma sacını mevcut vidalarla dönmeye karşı emniyete alınız.
	3. Şalter panosu, birlikte verilen vidalar kullanılarak, alt taraftan tutucu saca vidalanmalıdır.

	Dikkat!

	Cihazın montajı
	1. Kumanda kablosunu, kontrol ünitesindeki yuvaya takınız. Fiş yerine oturmalıdır (Resim 5).
	2. Kumanda ünitesini, gömme mobilyanın yan duvarına sabitleyiniz.
	Dikkat!

	3. Ön oluk sabitleyici, çalışma plakası kalınlığına göre kısaltılmalıdır (Resim 6). Sacı, hedef kırma noktasından kırınız.
	Bilgi
	Bilgiler


	4. Montaj yardımcısının kullanılması (Resim 8):
	Bilgiler

	5. Bağlantı parçasını istediğiniz pozisyona monte ediniz (Resim 9).
	Bilgiler

	6. Atık hava borusunu bağlantı parçasına sabitleyiniz ve uygun biçimde izole ediniz (Resim 10).
	Bilgiler

	7. Yağ filtresinin yerleştirilmesi (Resim 10):
	8. Kontrol ünitesinin kontrol kablosu ve topraklama kablosunu, kumanda panosundaki prize takınız. Kontrol ünitesi ve fan ünitesini ağ kablosuna bağlayınız. Tüm fişler yerine tam oturmalıdır. Kontrol ünitesini ve fan ünitesini elektrik ...

	9. Yalnız yüzey silme montajda: Kullanıma başlamadan önce mutlaka fonksiyon testini gerçekleştiriniz! Çevredeki aralığa uygun, sıcağa dayanıklı bir silikon yapıştırıcı doldurunuz (ör n. OTTOSEAL® S 70). Conta ek yerleri üretici ...
	Dikkat!


	Hava aktarım kızakları
	Pencere temas şalteri AA 400 510 için bağlantı
	Cihazın sökülmesi
	Dikkat!


	õ Інструкція з монтажу
	: Важливі настанови з безпеки
	Небезпека для життя!
	Небезпека пожежі!
	Небезпека травмувань!
	Небезпека удару струмом!
	Небезпека удушення!
	Загальні вказівки
	Режим відведення повітря
	Вказівка

	■ Якщо планується виводити витяжне повітря в незадіяну димову чи витяжну трубу, то насамперед необхідно отримати на це дозвіл відповід...
	Система відведення витяжного повітря
	Вказівка
	■ Для забезпечення оптимальної потужності витяжки слід використовувати коротку пряму витяжну трубу якомога більшого діаметру.
	■ Плоскі канали не повинні вигинатися під гострими кутами.

	Електричне підключення
	: Небезпека удару струмом!


	Схема встановлення (мал. A)
	Габарити приладу (мал. B)
	Приладдя для встановлення
	Підготовка меблів (мал. 1a)
	Вказівка
	Вбудовування врівень із поверхнею (мал. 1b)
	Вказівка

	Поєднання кількох приладів Vario (мал. 1c)
	Отвори для поворотного перемикача (мал. 2a + 2b)
	1. Відповідно до малюнку проріжте отвори Ø 35 мм для кріплення поворотного перемикача на передній стороні нижньої шафи. Для точного розта...
	2. Якщо товщина передньої панелі більше 26 мм: виріжте передню панель на зворотному боці так, щоб товщина складала не більше 26 мм. Виконайт...


	Встановлення пульту керування (мал. 3 + 4)
	Вказівка
	1. Зніміть пакування поворотного перемикача і захисну плівку за світловим кільцем.
	2. Тримайте кріпильну пластину позаду за передньою панеллю. Вставте поворотний перемикач попереду в отвір, пригвинтіть ззаду гайкою. Зак...
	3. Пригвинтіть пульт керування гвинтами, що входять до комплекту, знизу до кріпильної пластини.
	Увага!


	Вбудовування приладу
	1. Кабель керування вставте в гніздо пульта керування. Штекер повинен зафіксуватися (мал. 5).
	2. Закріпіть блок керування на боковій стінці меблів для вбудовування.
	Увага!

	3. Передній внутрішній затискач вкоротіть відповідно до товщини стільниці (мал. 6). Розламайте лист у спеціально передбачених для цього т...
	Вказівка
	Вказівки

	4. Використання монтажних допоміжних засобів (мал. 8):
	Вказівки

	5. Встановіть з'єднувальний патрубок в потрібне положення (мал. 9).
	Вказівки

	6. Приєднайте витяжну трубу до з'єднувального патрубка й герметично ущільніть місце з’єднання (мал. 10)
	Вказівки

	7. Встановлення жиропоглинаючого фільтру (мал. 10):
	8. Вставте кабель керування та кабель заземлення блоку керування у гніздо пульту дистанційного керування. з’єднайте блок керування і ви...

	9. Лише для вбудовування врівень із меблями: перш ніж зварювати шви, обов'язково проведіть перевірку функціональності! Загерметизуйте щі...
	Увага!


	Шина для відведення повітря
	Адаптерний модуль AA 400 510 для віконного контактного вимикача
	Демонтаж приладу
	Увага!
	÷ 安装说明
	: 重要 安全信息

	有致命危险!
	有着火危险!
	有受伤危险!
	有电击危险!
	有窒息危险!

	常规信息
	排风模式
	提示

	■ 在将废气排入停止使用的烟气或废气管道之前，请先征求负责此 事的加热工程师的同意。
	烟管
	提示
	■ 设备使用短而直的烟管可发挥最佳性能，且管径应尽可能大。
	■ 扁平管不应有任何明显偏斜。

	电气连接
	: 有电击危险!


	安装图 (图 A)
	电器尺寸 (图 B)
	安装附件
	准备橱柜(图 1a)
	提示
	与周围表面齐平式安装(图 1b)
	提示

	组合多个 Vario 电器 (图 1c)
	控制旋钮安装孔 (图 2a + 2b)
	1. 根据图示，在低柜前部钻孔 (直径 35 mm) 用以固定控制旋钮。 随附一个钻具夹，用于确保在精准位置上钻取安装孔。
	2. 如果前面板超过 26 mm 厚，则需对前面板的背面进行打磨，使 其厚度就不会超过 26 mm。打磨区域的尺寸必须适用于控制面 板。


	安装控制面板 (图 3 + 4)
	提示
	1. 拆下控制旋钮上的所有包装，从照明盘后面剥去保护膜。
	2. 托住固定板后部，靠在前面板上。将控制旋钮从前面插入安装孔 中，从后面用螺母拧紧。用随设备配套提供的螺钉拧紧固定板， 防止其转动。
	3. 用提供的螺钉将控制面板从下方固定到固定板上。

	注意!

	安装电器
	1. 将控制电缆插入控制面板上的插座中。连接头必须锁止到位(图 5)。
	2. 将控制部件固定到固定橱柜的侧板上。
	注意!

	3. 切割电磁灶前端夹板使其符合台面厚度(图 6)。在预先设计好的 断点折断板材。
	提示
	提示

	4. 使用安装工具(图 8)：
	提示

	5. 在所需位置处安装连接件 (图 9)。
	提示

	6. 将排气管道固定至连接件并恰当地密封 (图 10)。
	提示

	7. 安装油脂过滤器 (图 10)：
	8. 将控制部件的控制电缆和地缆插入到控制面板上的插座中。使用 网线连接控制部件和风扇模块。所有插头必须锁止到位。接通控 制部件和风扇模块电源，检查其是否正常工作。如果电器...

	9. 仅适用于齐平安装：您在灌浆之前必须进行功能测试。在周围间 隙中填充适当的耐热硅胶 (例如 OTTOSEAL® S 70)。使用制造 商推荐的光滑剂令密封接头光滑。遵守硅胶相关说明。等硅胶完 全...
	注意!


	通风嵌条
	窗弹簧开关 AA 400 510 的连接触点
	拆除电器
	注意!
	: 重要安全資訊
	死亡危險!
	火災風險!
	受傷風險!
	觸電風險!
	窒息危險!

	一般資訊
	外排模式
	提示

	■ 將排出的廢氣輸送到閒置的排煙或排氣通道前，請先取得加熱設 備工程師的同意。
	排煙管罩
	提示
	■ 短型、直式且最大可能直徑的排氣管，能讓抽油煙機發揮最佳性 能。
	■ 扁平管不可偏折過大。

	電源連接
	: 觸電風險!


	安裝圖 (圖 A)
	設備尺寸(圖 B)
	安裝配件
	請準備元件 (圖 1a)
	提示
	以週圍表面齊平的方式進行安裝 (圖 1b)
	提示

	組合多個Vario電器(圖 1c)
	控制旋鈕的開孔 (圖 2a + 2b)
	1. 按照圖片說明鑽出35 公釐的開口，將控制旋鈕安裝至底部前方。 鑽模可確保在正確的位置上鑽洞。
	2. 如果前方面板厚度超過 26 公釐，請磨掉後側面板將厚度維持在 26 公釐。磨掉區域的尺寸必須符合控制面板。


	安裝控制面板 (圖 3 + 4)
	提示
	1. 拆除控制旋鈕的包裝，撕開發光圓環後方的保護膜。
	2. 從機門面板後方握住固定板。將控制旋鈕從前方插入洞孔，在後 方使用螺帽鎖緊。請用隨附螺絲鎖緊固定板以防扭轉。
	3. 使用提供的螺絲從下方將控制面板鎖進固定板。

	注意!

	安裝電器
	1. 將控制線路插入控制面板插座。接頭必須與插入位置對齊 (圖 5)。
	2. 把控制部件穩固於安裝部件的側面板。
	注意!

	3. 按照工作檯厚度修剪爐頭夾前端 (圖 6)。在預設的轉折點折斷銘 牌。
	提示
	提示

	4. 使用安裝工具 (圖 8)：
	提示

	5. 將安裝配件裝入要求位置 (圖 9)。
	提示

	6. 將排氣管鎖上安裝配件，並適當密封(圖 10)。
	提示

	7. 安裝濾油網 (圖 10):
	8. 將控制部件的控制線路與地線插入控制面板插座。使用網路線連 接控制部件與風扇模組。插頭必須與插入位置對齊。把控制部件 與風扇模組連接到主裝置上，並檢查操作是否正常。如果...

	9. 僅限齊平安裝：填縫前請測試功能。請使用合適的抗熱矽膠黏著 劑來填補周圍空隙 (例如： OTTOSEAL® S 70)。請使用製造商推 薦的光滑劑整理密封接合處。遵照矽膠黏著劑的使用說明。請等 ...
	注意!


	通風模組
	連接窗磁開關 AA 400 510
	拆除電器
	注意!
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